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Postopek posvetovanja

vecina oddanih glasov

Postopek sodelovanja (prva obravnava)

vecina oddanih glasov

Postopek sodelovanja (druga obravnava)

vecina oddanih glasov za odobritev skupnega stalisca
absolutna vecina poslancev Parlamenta za zavrnitev ali
spremembo skupnega stalisca

Postopek privolitve

absolutna vecina poslancev Parlamenta, razen v primerih,
navedenih v ¢lenih 105, 107, 161 in 300 Pogodbe ES in ¢lenu 7
Pogodbe EU

Postopek soodlocanja (prva obravnava)

vecina oddanih glasov

Postopek soodlocanja (druga obravnava)

vecina oddanih glasov za odobritev skupnega stalisca
absolutna vecina poslancev Parlamenta za zavrnitev ali
spremembo skupnega stalisca

Postopek soodlocanja (tretja obravnava)

vecina oddanih glasov za odobritev skupnega besedila

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki jo predlaga Komisija.)

Spremembe zakonodajnega besedila

Pri spremembabh, ki jih predlaga Parlament, je spremenjeno besedilo
oznadeno s krepkim poSevnim tiskom. Pri aktih o spremembi je besedilo,
ki povzema obstojeco dolocbo, ki jo Parlament Zeli spremeniti, medtem ko je
Komisija ni spremenila, oznaceno s krepkim tiskom. Morebitni izbrisi
tovrstnega besedila so oznaleni z [...]. Besedilo, zapisano v navadnem
poSevnem tisku, oznaduje tehniénim sluZbam namenjeni del zakonodajnega
besedila s predlaganimi popravki, ki se upostevajo pri pripravi kon¢nega
besedila (na primer, oCitne napake ali izpustitve v zadevni jezikovni
razlicici). O teh popravkih odlocajo pristojne tehni¢ne sluzbe.
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o predlogu Direktive Sveta o upravnem sodelovanju na podro¢ju obdavcevanja
(KOM(2009)0029 — C7-0062/2009 — 2009/0004(CNYS))

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,

ob upostevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2009)0029),

ob upostevanju ¢lenov 93 in 94 Pogodbe o ES, v skladu s katerima se je Svet posvetoval s
Parlamentom (C6-0062/2009),

ob upostevanju sporocila Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu z naslovom
,Posledice zacetka veljavnosti Lizbonske pogodbe za Se nedokoncane medinstitucionalne
postopke odlo¢anja* (COM(2009)0665),

ob upostevanju ¢lenov 113 in 115 Pogodbe o delovanju EU,

ob upostevanju Clena 55 svojega poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve (A7-0006/2010),
odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

poziva Komisijo, naj ustrezno spremeni svoj predlog na podlagi ¢lena 293(2) Pogodbe o
delovanju EU;

poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament
odobril;

poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti
predlog Komisije;

naro¢i svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji in
parlamentom drzav €lanic.

Predlog spremembe 1

Predlog direktive
Uvodna izjava 9 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9a) Za pravilno izvajanje in preverjanje
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razliénih davénih ureditev drZav ¢lanic so
potrebne ustrezne informacije o
obdavcljivih dejavnostih, ki se izvajajo v
drugih drZavah Clanicah. Med razlicnimi
moZnostmi se 7di najprimernejsa
avtomaticna izmenjava tekocih
informacij, ki so potrebne za tocno
obdavcitev, zlasti v Cezmejnih primerih.
Da bi bila taksna izmenjava informacij
ucinkovita, je treba dolociti kategorije in
podrocja, za katera je izmenjava
informacij obvezna. Poleg tega bi morala
obstajati moznost dolocitve dvojne meje za
kategorije, za katere je treba informacije
sporociti, in/ali za vrednost, ob kateri se
sproZi mehanizem.

Obrazlozitev

Za avtomaticno izmenjavo informacij se podrocje uporabe doloci in razmeji tako, da se
dolocijo kategorije prihodka in kapitala, za katere je avtomaticna izmenjava informacij
obvezna. Pri tem obstaja moznost dolocitve dvojne meje za kategorije, za katere je treba
informacije sporociti, in/ali za vrednost, ob kateri se sproZi mehanizem.

Predlog spremembe 2

Predlog direktive
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(10) Drzave ¢lanice si morajo avtomati¢no
izmenjati vse informacije, kadar ima
drzava Clanica razloge za domnevo, da je
bila v drugi drzavi ¢lanici kr§ena davéna
zakonodaja ali obstaja verjetnost take
krsitve, kadar obstaja tveganje
neustreznega obdavcenja v drugi drzavi
¢lanici ali kadar je ali bi lahko iz kakr$nega
koli razloga §lo za utajo ali izogibanje
davku in zlasti kadar gre za umeten prenos
dobicka med podjetji v razli¢nih drzavah
Clanicah ali kadar se take transakcije
izvedejo med podjetji v dveh drzavah
¢lanicah prek tretje drzave zaradi
pridobivanja dav¢nih ugodnosti.

PE430.610v02-00

Predlog spremembe

(10) Drzave ¢lanice si morajo avtomati¢no
izmenjati vse informacije, kadar ima
drzava Clanica razloge za domnevo, da je
bila v drugi drZavi €lanici kr§ena davéna
zakonodaja ali obstaja verjetnost take
krsitve, kadar obstaja tveganje
neustreznega obdavcenja v drugi drzavi
¢lanici ali kadar je ali bi lahko iz kakr$nega
koli razloga §lo za utajo ali izogibanje
davku in zlasti kadar gre za umeten prenos
dobicka med podjetji v razli¢nih drzavah
Clanicah ali kadar se take transakcije
izvedejo med podjetji v dveh drzavah
lanicah prek tretje drzave zaradi
pridobivanja dav¢nih ugodnosti, hkrati pa
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Predlog spremembe 3

Predlog direktive
Uvodna izjava 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 4

Predlog direktive
Uvodna izjava 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(12) Pomembno je, da se uradnikom
dav¢ne uprave ene drzave Clanice dovoli
navzocnost na ozemlju druge drZave
Clanice in da lahko izvajajo pooblastila
pregleda, prenesena na zaproSeno driavo

RR\803482SL.doc
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zagotoviti varstvo zasebnosti strank.

Predlog spremembe

(11a) Te informacije bi morali varovati
tudi Direktiva 95/46/ES Evropskega
parlamenta in Sveta 7 dne 24. oktobra
1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi
osebnih podatkov in o prostem pretoku
takih podatkov! in Uredba (ES)

§t. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta 7 dne 18. decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih
Skupnosti in o prostem pretoku takih
podatkov?. Driave ¢lanice in Komisija
morajo spoStovati obveznosti v zvezi s
preglednostjo in informacijami o
zainteresiranih straneh v primerih, pri
katerih se pridobivajo osebni podatki.
Zagotoviti je treba ustrezno raven varstva,
omejeno obdobje hrambe in odgovornost
institucije ali organa, ki hrani podatke.

1ULL 281, 23.11.1995, str. 31.
2ULLS, 12 1. 2001, str. 1.

Predlog spremembe

(12) Da se spodbudi upravno sodelovanje
med davénimi upravami drZav Clanic je
pomembno, da se uradnikom davcéne
uprave ene drzave ¢lanice dovoli
navzocnost na ozemlju druge.
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Clanico.

Obrazlozitev

Da prisotnost uradnikov davcne uprave ene drzave clanice na ozemlju druge drzave clanice
ne bi imela ucinka, nasprotnega pricakovanemu, in ne bi negativno vplivala na koristi
sodelovanja, se iz predloga crta izenacitev njihovih pristojnosti s pristojnostmi uradnikov v

tej drugi drzavi.

Predlog spremembe 5

Predlog direktive
Uvodna izjava 17 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe

(17a) Da se okrepi uporabnost in
ucinkovitost te direktive, bi morala veljati
enaka stopnja obveznosti za zaproSeni
organ pri sporocanju informacij, ki so Ze
na voljo, in za administrativne preiskave,
potrebne za pridobitev teh informacij.

Obrazlozitev

Postopek administrativne preiskave naj se izenaci s postopkom za sporocanje informacij. Za
zaproseni organ velja zato enaka stopnja obveznosti za sporocanje informacij, ki jih ima Ze
na voljo, in za administrativne preiskave, potrebne za pridobitev teh informacij.

Predlog spremembe 6

Predlog direktive
Uvodna izjava 19

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(19) Vendar drzave c¢lanice ne smejo
zavrniti predlozitve informacij le zato, ker
se same ne zanimajo za takSne informacije
ali ker ima informacije v zvezi z rezidentom
druge driave ¢lanice banka, druga
finan¢na institucija, pooblasceni zastopnik
ali oseba, ki deluje v agenciji ali kot
zastopnik, ali ker zadevajo lastniSko
udelezbo osebe.

PE430.610v02-00

Predlog spremembe

(19) Vendar drzava clanica ne bi smela
zavrniti predlozitve informacij le zato, ker
se sama ne zanima za takSne podatke ali
ker ima podatke banka, druga finan¢na
institucija, pooblas¢enec ali oseba, ki
deluje kot zastopnik ali fiduciar, ali ker
zadevajo lastniSko udelezbo osebe.

RR\803482SL.doc



Obrazlozitev

V zvezi z odpravo bancne tajnosti in da ucinkovitost navedenega ukrepa ne bi bila omejena z
dodatnimi zahtevami, se crta navedba, povezana s krajem bivanja osebe, za katero se
zahtevajo informacije v zaproSeni drzavi. kar je v skladu s standardi OECD.

Predlog spremembe 7

Predlog direktive
Uvodna izjava 20

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(20) Prav tako je treba pojasniti da, kadar
drzava Clanica tretji drzavi zagotavlja SirSe
sodelovanje, kot je predvideno s to
direktivo, taks$nega SirSega sodelovanja ne
more zavrniti drugi drzavi €lanici.

Predlog spremembe 8

Predlog direktive
Uvodna izjava 22

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(22) Oceniti je treba ucinkovitost
upravnega sodelovanja, zlasti na podlagi
statisticnih podatkov.

Predlog spremembe

(20) Prav tako je treba pojasniti da, kadar
drzava Clanica tretji drzavi zagotavlja SirSe
sodelovanje, kot je predvideno s to
direktivo, takSnega SirSega sodelovanja ne
more zavrniti drugi drzavi ¢lanici. Vsak
prenos osebnih podatkov v tretjo driavo
mora biti opravljen v skladu 7 Direktivo
95/46/ES.

Predlog spremembe

(22) Za okrepitev in poglobitev upravnega
sodelovanja je treba oceniti u€inkovitost
izvajanja te direktive, kar mora temeljiti
zlasti na statisti¢nih podatkih. Zagotoviti
je treba tudi spremljanje primerov, ko so
drZave Elanice zavrnile posredovanje
informacij ali administrativno preiskavo.

Obrazlozitev

Za boljso izmenjavo informacij med razlicnimi nacionalnimi organi se predlaga, naj se
spremljajo primeri, ko so drZave c¢lanice zavrnile posredovanje informacij ali administrativno

preiskavo.
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Predlog spremembe 9

Predlog direktive
Uvodna izjava 23 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 10

Predlog direktive
Clen 3 — tocka 6 — tocka (d)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(d) vse pravne ureditve, vkljucno z
osebnimi druzZbami in skladi, katerih
prihodki ali kapital so predmet katerih koli
davkov, za katere velja ta direktiva;

Predlog spremembe

(23a) Komisija mora biti poobla$cena za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe o delovanju
Evropske unije ob upostevanju tehnicnih
izboljSav kategorij prihodkov in kapitala,
ki se izmenjavajo avtomaticno, ter zgornja
meja prihodkov, nad katero se informacije
morajo izmenjavati. Zaradi posebnih
znacilnosti upravnega sodelovanja mora
pooblastitev veljati za nedolocen cas.

Predlog spremembe

(d) kateri koli drugi pravni instrument ali
ureditev ne glede na njegovo naravo in
obliko, ki je ali ni pravna oseba, ter ima v
lasti in upravlja sredstva, vkljucno s
prihodki, ki iz njih izhajajo, in so predmet
katerih koli davkov, za katere velja ta
direktiva;

ObrazlozZitev

Glede na obseg je potrebna dovolj obsezna opredelitev, ki poleg fizicnih in pravnih oseb
zajema vse pravne instrumente in ureditve, ki bi jih posamezne drzave clanice lahko

oblikovale.

Predlog spremembe 11

PE430.610v02-00
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Predlog direktive
Clen 3 — tocka 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

8. ,,z elektronskimi sredstvi® pomeni
uporabo elektronske opreme za obdelavo,
vkljuéno z digitalno zgostitvijo, in
shranjevanje podatkov ter uporabo Zic,
radijskega prenosa, opti¢nih tehnologij ali
drugih elektromagnetnih sredstev;

Predlog spremembe 12

Predlog direktive

Predlog spremembe

8. "z elektronskimi sredstvi" pomeni

uporabo elektronske opreme za obdelavo,
vklju¢no z digitalnim stiskanjem , in

shranjevanje podatkov ter uporabo Zic,

radijskega prenosa, opti¢nih tehnologij ali

drugih elektromagnetnih sredstev, kjer se
ta sredstva lahko uporabljajo ob
zagotavljanju zaScCite varnosti informaciy,

Clen 7 a (novo) (v oddelku I ,,Jzmenjava informacij na zahtevo”)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 13

Predlog direktive
Clen 8 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Pristojni organ vsake drzave €lanice z
avtomati¢no izmenjavo posreduje
informacije o posebnih kategorijah
prihodka in kapitala drugim driavam
Clanicam.

RR\803482SL.doc
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Predlog spremembe

Clen 7a
Sistemi kontrole

Vsaka drZava ¢lanica zaradi preglednosti
in stroSkovne udinkovitosti razvije
ustrezen nadzorni sistem za svojo sluzbo
za zvezo ter v skladu s tem sestavi javno
dostopno porocilo v okviru letnega
postopka spremljanja.

Predlog spremembe

1. Pristojni organ vsake drzave €lanice z

avtomati¢no izmenjavo pristojnemu organu

druge drzave Clanice sporoci pristojnemu
organu druge drZave &lanice informacije o
posebnih kategorijah prihodka in kapitala
za osebe, ki so davcni rezidenti te druge
driave Clanice:

PE430.610v02-00
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Predlog spremembe 14

Predlog direktive
Clen 8 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Komisija v skladu s postopkom iz
¢lena 24(2) v dveh letih od zacetka
veljavnosti te direktive sprejme:

(a) kategorije prihodkov in kapitala, ki jih
ureja;

(b) vrsto informacij za izmenjavo;

(c) vse posebne pogoje ali omejitve za

PE430.610v02-00

(a) prihodki od dela;

(b) direktorski prejemki;
(c) dividende;

(d) kapitalski dobicki;
(e) licencnine;

(f) proizvodi Zivljenjskega zavarovanja, ki
Jjih ne pokrivajo drugi pravni instrumenti
Skupnosti o izmenjavi informacij ali drugi
podobni ukrepi;

(g) pokojnine;

(h) lastnistvo nepremicnin in 7 njimi
povezani prihodki.

Te informacije varuje Direktiva 95/46/ES
in Uredba (ES) $t. 45/2001. DrZave
¢lanice in Komisija spostujejo obveznosti
v zvezi s preglednostjo in informacijami o
zainteresiranih straneh v primerih, pri
katerih se pridobivajo osebni podatki.
Zagotovi se ustrezna raven varstva,
omejeno obdobje hrambe in odgovornost
institucije ali organa, ki hrani podatke.

Predlog spremembe

2. Da bi izboljSala ucinkovitost odmere
davkov iz ¢lena 2 na podlagi izkuSenj,
zbranih v driavah clanicah, Komisija
sprejme, prvic¢ najkasneje do ...%,
delegirane akte v skladu s ¢leni 22a, 22b
in 22c¢, ki:

(a) pojasnjujejo vse posebne pogoje ali
omejitve za kategorije iz odstavka 1;

(b) dolocajo za vsako kategorijo prihodkov
in kapitala zgornjo mejo, nad katero je
treba izmenjati informacije.

RR\803482SL.doc



kategorije iz tocke (a);
(d) pogostost izmenjav;

(e) prakticne postopke za izmenjavo
informacij.

* UL vstavi datum: 2 leti po datumu zacetka
veljavnosti te direktive.

Predlog spremembe 15

Predlog direktive
Clen 8 — odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Komisija vsako leto oceni delovanje
avtomatic¢ne izmenjave informacij in o
tem poroca Evropskemu parlamentu in
Svetu. Na podlagi te ocene Komisija
predlaga ukrepe za izboljSanje obsega in
kakovosti zahteve za avtomaticno
izmenjavo informacij, da bi izboljSala
nemoteno delovanje notranjega trga.

Predlog spremembe 16

Predlog direktive
Clen 8 — odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Pristojni organ drZave Clanice lahko
pristojnemu organu druge drZave Clanice
sporoci, da ne Zeli prejemati informacij o
kategorijah prihodka in kapitala iz
odstavku 1 ali informacij o teh prihodkih
in kapitalu, ki ne presegajo dolocenega
praga. V tem primeru pristojni organ o
tem obvesti tudi Komisijo.

Obrazlozitev

Za avtomaticno izmenjavo informacij se podrocje uporabe doloci in razmeji tako, da se
dolocijo kategorije prihodka in kapitala, za katere je avtomaticna izmenjava informacij
obvezna. Pri tem obstaja moznost dolocitve dvojne meje za kategorije, za katere je treba
informacije sporociti, in/ali za vrednost, od katere je treba sproziti mehanizem.

RR\803482SL.doc 13/23 PE430.610v02-00
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Predlog spremembe 17

Predlog direktive
Clen 8 - odstavek 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe

3b. Sporocanje informacij se opravi
najmanj enkrat letno in najpozneje Sest
mesecev po koncu proracunskega leta v
drZavi Slanici, v kateri se informacije
zberejo.

Obrazlozitev

Da bi ustrezno izvajali nacionalne sisteme obdavcevanja, je treba informacije iz avtomaticne
izmenjave sporocati redno v dolocenem roku, kar bo omogocilo njihovo obdelavo in uporabo
v rokih, ki so z zakonom doloceni v vsaki drzavi clanici.

Predlog spremembe 18

Predlog direktive

Clen 8 — odstavek 4 — pododstavek 1 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. Kadar drzave ¢lanice sklenejo
dvostranske ali veCstranske sporazume s
ciljem pravilne odmere davkov iz ¢lena 2,
zagotovijo avtomati¢no izmenjavo
informacij, ki se nanasajo na nekatere
kategorije prihodkov in kapitala. Zato v
navedenih sporazumih dolo¢ijo naslednje
elemente:

Predlog spremembe 19

Predlog direktive
Clen 10 — odstavek 2 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Kadar so uradniki organa prosilca

PE430.610v02-00
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Predlog spremembe

4. Kadar drzave ¢lanice sklenejo
dvostranske ali veCstranske sporazume s
ciljem pravilne odmere davkov iz ¢lena 2,
zagotovijo avtomati¢no izmenjavo
informacij, ki se nanasajo na nekatere
kategorije prihodkov in kapitala v skladu z
Direktivo 95/46/ES in Uredbo (ES) st.
45/2001. Zato v navedenih sporazumih
doloc¢ijo naslednje elemente:

Predlog spremembe

2. Kadar so uradniki organa prosilca

RR\803482SL.doc



prisotni med uradnimi preiskavami na prisotni med administrativnimi

podlagi odstavka 1, lahko izvajajo preiskavami na podlagi odstavka 1, lahko v
pooblastila pregleda, prenesena na soglasju 7 zaproSenim organom in v
uradnike zaproSenega organa, Ce izvajajo skladu 7 njegovimi navodili poseZejo v

ta pooblastila v skladu 7 zakonodajo, potek preiskave.

predpisi ali upravnimi dolocbami
zaproSene drZave Clanice.

Obrazlozitev

Da prisotnost uradnikov davcne uprave ene drzave clanice na ozemlju druge drzave clanice
ne bi imela ucinka, nasprotnega pricakovanemu, in ne bi negativno vplivala na koristi
sodelovanja, se iz predloga crta izenacitev njihovih pristojnosti s pristojnostmi uradnikov v
tej drugi drzavi.

Predlog spremembe 20

Predlog direktive
Clen 17 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
2. V nobenem primeru se ¢len 16(2) in (4) 2. V nobenem primeru se ¢len 16(2) in (4)
ne Steje kot dovoljenje, da zaproSen organ ne razlaga, kot da je v skladu z njim
drzave Clanice zavrne posredovanje dovoljeno, da organ zaproSene drzave
informacij v gvezi z osebo, ki je rezident za zavrne posredovanje pomembnih
davéne namene v drZavi Clanici organa informacij v smislu c¢lena 5(1) le zato, ker
prosilca, le zato, ker ima te informacije ima te podatke banka, druga finan¢na
banka, druga finan¢na institucija, institucija, pooblascenec ali oseba, ki
pooblasceni zastopnik ali oseba, ki deluje v deluje kot zastopnik ali fiduciar, ali ker
agenciji ali kot zastopnik, ali ker zadevajo zadevajo lastniSko udelezbo osebe.

lastniSko udelezbo osebe.

ObrazlozZitev

Kar zadeva odpravo bancne tajnosti in da se prepreci, da bi dodatne zahteve omejile
ucinkovitost tega ukrepa, je v predlogu spremembe crtana navedba osebe, o kateri se
zahtevajo informacije, kot o rezidentu zaprosene drzave, kar je v skladu s standardi OECD.
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Predlog spremembe 21

Predlog direktive
Clen 22 — odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. DrZave c¢lanice Komisiji vsako leto
porocajo o morebitnih zavrnitvah
posredovanja informacij ali
administrativnih preiskavah, pri tem pa
sporocijo tudi razloge za zavrnitey.
Komisija oceni informacije, ki so ji tako
sporocene, in pripravi priporocila, da bi
zmanjsala Stevilo takih primerov v skladu
s ¢lenom 24(3).

Obrazlozitev
Za boljso izmenjavo informacij med razlicnimi nacionalnimi organi se predlaga vzpostavitev
spremljanja primerov, ko so drzave clanice zavrnile posredovanje informacij ali
administrativno preiskavo.

Predlog spremembe 22

Predlog direktive
Poglavje Va — naslov (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

POGLAVIE Va
DELEGIRANI AKTI
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Predlog spremembe 23

Predlog direktive
Clen 22a (novo)

Predlog spremembe 24

Predlog direktive
Clen 22b (novo)

RR\803482SL.doc

Clen 22a
Izvajanje pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov iz ¢lena 8(2) se dodeli Komisiji za
nedolocen cas.

2. Ko Komisija sprejme delegirani akt, o
tem istocasno obvesti Evropski parlament
in Svet.

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov se Komisiji podeli pod pogoji iz
¢lenov 22b in 22c.

Clen 22b
Preklic pooblastila

1. Prenos pooblastila iz ¢lena 8(2) lahko
prekliceta Evropski parlament ali Svet.

2. Institucija, ki je zacela notranji
postopek za odlocanje, ali naj se prenos
pooblastila preklice, si prizadeva, da o tem
obvesti drugo institucijo in Komisijo, pri
Cemer navede, prenos katerih pooblastil bi
lahko bil preklican.

3. S sklepom o preklicu preneha prenos
pooblastil, navedenih v tem sklepu.
Ucinkovati zacne takoj ali na poznejsi,
tam navedeni datum. Ne vpliva na
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Predlog spremembe 25

Predlog direktive
Clen 22¢ (novo)

Predlog spremembe 26

Predlog direktive
Clen 23 — odstavek 1 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Kadar pristojni organ drzave Clanice
prejme informacije za pravilno odmero
davkov iz ¢lena 2 iz tretje drzave, navedeni
organ te informacije predlozi pristojnim
organom drzav Clanic, ki bi jim te
informacije lahko koristile, in v vsakem

PE430.610v02-00

veljavnost delegiranih aktov, ki so Ze v
veljavi. Objavi se v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 22¢
Ugovori zoper delegirane akte

1. Evropski parlament ali Svet lahko
nasprotujeta delegiranemu aktu v treh
mesecih od datuma uradnega obvestila.
Na pobudo Evropskega parlamenta ali
Sveta je mogoce obdobje podaljsati za dva
meseca.

2. Ce po izteku tega obdobja niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje
delegiranemu aktu, se ta objavi v
Uradnem listu Evropske unije in zacne
veljati na tam navedeni datum.

3. Ce Evropski parlament ali Svet
nasprotujeta delegiranemu aktu, ta ne
zacne veljati. Institucija, ki nasprotuje,
navede razloge za nasprotovanje
delegiranemu aktu.

Predlog spremembe

1. Kadar pristojni organ drzave Clanice
prejme informacije za pravilno odmero
davkov iz ¢lena 2 iz tretje drzave, navedeni
organ te informacije predlozi pristojnim
organom drzav Clanic, ki te informacije
potrebujejo za natancéno odmero teh

RR\803482SL.doc



primeru vsem pristojnim organom, ki jih
zahtevajo, ¢e to dovoljujejo mednarodni
sporazumi z navedeno tretjo drzavo.

Predlog spremembe 27

Predlog direktive
Clen 23 — odstavek 2 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2.V skladu z njihovimi domacimi
dolo¢bami o sporocanju osebnih podatkov
tretjim drZzavam lahko pristojni organi tretji
drzavi sporocijo informacije, pridobljene v
skladu s to direktivo, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

RR\803482SL.doc
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davkov, in v vsakem primeru vsem
pristojnim organom, ki jih zahtevajo, ¢e to
dovoljujejo mednarodni sporazumi z
navedeno tretjo drzavo.

Predlog spremembe

2. V skladu z njihovimi domacimi
dolo¢bami o sporocanju osebnih podatkov
tretjim drZzavam lahko pristojni organi tretji
drzavi sporocijo informacije, pridobljene v
skladu s to direktivo. Vsak tak prenos
osebnih podatkov v tretjo driavo mora biti
opravljen v skladu 7 Direktivo 95/46/ES in
¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

PE430.610v02-00
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OBRAZLOZITEV

Uvod

Evropska komisija je pred koncem prejSnjega zakonodajnega obdobja sprejela vrsto
zakonodajnih predlogov na podro¢ju boja proti davéni goljufiji in izogibanju davkom v
Evropski uniji. Direktiva o upravnem sodelovanju na podro¢ju obdavcéevanja je bistveni del te
skupne strategije.

Ta predlog je pomemben za reSevanje hudih posledic, ki jih ima davéna goljufija v Evropski
uniji. Njene posledice za nacionalne proracune so zelo hude, kar zadeva javno porabo
sploSnega interesa, zlasti na podro¢ju zdravstva, izobraZevanja in raziskav. Poleg tega vodi do
krSenja nacela davcéne pravicnosti do drzavljanov in podjetij, ki izpolnjujejo svoje davéne
obveznosti. Povzroc¢a pa tudi izkrivljanje konkurence, kar $kodi delovanju notranjega trga.

V sedanji gospodarski krizi, v kateri se vse drzave soo¢ajo z visokim deficitom, ima
zmanjSanje sredstev Se toliko vecje posledice. Da bi se v celoti zavedali resnosti razmer,
moramo upostevati razseznost davéne goljufije v Evropski uniji, ki po nekaterih ocenah znaSa
vet kot dvesto tiso¢ milijonov evrov na leto oz. 2 % BDP. Ce jo primerjamo z zneskom v
nacrtu za ozivitev gospodarstva, ki ga je Evropska komisija predlagala za reSevanje finan¢ne
krize in znaSa 1 % BDP, je ocitno, da je boj proti davéni goljufiji izredno velik gospodarski
izziv.

Kriza je razkrila tudi razseZnost dav€nega inZeniringa in nepreglednost trga, ter pokazala, da
ukrepi v eni drZzavi mocno vplivajo na gospodarstvo v drugih drzavah.

Med drugimi razlogi, ki potrjujejo primernost tega predloga, je ta, da so se drzavljani in
voditelji zaceli zavedati nujnosti odprave sramotnih razmer, ki jih doZivljamo v zadnjem casu.
V sedanji krizi je toliko bolj pomembno, da se ne izpusti noben vir prihodkov za evropsko
gospodarstvo, da bi lahko krili izredne stroSke za ublazitev posledic krize in v tem primeru
zmanjSali visoke proracunske primanjkljaje.

Predlog Komisije in ocena porocevalke

Ceprav je bila sedaj veljavna direktiva prvi korak v tej smeri, saj so splo§no idejo upravnega
sodelovanja na podroc¢ju obdavcéevanja sprejele prakti¢no vse drzave ¢lanice, njena uporaba ni
dala pravih rezultatov. Poro¢evalka zato meni, da je priSel €as za predloZitev novih predlogov
za napredek davénega sistema, da bi njegov razvoj potekal vzporedno s povezovanjem trga.
Glede tega je direktiva, ki jo predlaga Komisija, velik korak naprej, tako v kvantitativnem kot
v kvalitativnem smislu. V prvem, ker doloca nove obveznosti, v drugem pa, ker povecuje in
podrobneje opredeljuje Ze obstojece. Glavni napredek, ki ga predlaga Komisija, bi lahko
povzeli tako:

V poglavju I je razsirjeno podroc¢je uporabe direktive z uvedbo splosne klavzule, ki vkljucuje
vse vrste davkov. Prvi¢ je doloceno, da se bo upravno sodelovanje v okviru direktive
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uporabljalo za vse vrste neposrednih in posrednih davkov, tudi za obvezne prispevke za
socialno varnost, razen za DDV in troSarine, za katere se uporablja druga, bolj izdelana
zakonodaja. To je napredek glede na veljavno direktivo, ki obsega samo obdavcitve
prihodkov in kapitala ter zavarovalnih premij. Poro¢evalka je prepricana, da bo razsiritev
podrocja uporabe zagotovila ucinkovitejSo upravljanje na podrocju davkov.

Poglavje II obravnava in pojasnjuje avtomati¢no izmenjavo podatkov kot splo$no pravilo za
izmenjavo trenutnih informacij med davénimi upravami. V predlogu je navedeno, da je to
referen¢na oblika izmenjave informacij, s ¢imer smo celo presegli standarde OECD. To je
velik napredek glede na veljavno direktivo, saj slednja daje prednost izmenjavi informacij s
predhodnim zahtevkom. Seveda pa je treba Se naprej izboljSevati vse oblike izmenjave
informacij glede na vrsto podatkov, navedenih za posamezni primer.

V poglavju III je najpomembnejSa novost iz¢rpnejSa ureditev prisotnosti uradnikov drzave
¢lanice v upravnih uradih druge drzave Clanice in njihove udelezbe v administrativnih
preiskavah. Medtem ko je v sedanji zakonodaji to le omenjeno kot moZznost, je v predlogu
direktive postopek bolj opredeljen in natancneje dolo€en, kar bo nedvomno olajSalo prisotnost
in sodelovanje uradnikov ene drzave ¢lanice v drugi, kadar je to glede na okolis¢ine
priporocljivo.

Poglavje IV vkljucuje najpomembnejSo zakonodajno novost predloga, namre¢ odpravo
banc¢ne tajnosti, ki jo lahko obravnavamo kot glavno normativno oviro upravnemu
sodelovanju. Poro¢evalka meni, da bi moral Parlament pri Svetu jasno izraziti podporo temu
ukrepu, ki zajema vsebino Vzor¢ne daveéne konvencije OECD. Potencial tega ukrepa je
nedvomno velik, saj zaenkrat obstaja obseZen mednarodni konsenz o potrebi po boljSem
davénem upravljanju, ki se odraza v odlocilnih izjavah G-20 o odpravi ban¢ne tajnosti.
Predlog Komisije samo povzema stalis¢a vecine drzavljanov, ki vedno nasprotujejo kakrsni
koli moZnosti, da bi obstajala podrocja v sodelovanju na davénem podrocju, ki
spodbujajo utajo davka in omogocajo davcne goljufije, Se posebej v ¢asu krize, ko je
potrebno veliko skupno prizadevanje.

Kar zadeva mednarodne vidike predloga, poroc¢evalka meni, da je uvedba klavzule o drzavi z
najvecjimi ugodnostmi pozitivna, da bi drZzave ¢lanice zagotovile enako stopnjo
medsebojnega sodelovanja kot s tretjimi drzavami. Tako bodo drzave ¢lanice na davénem
podrocju sodelovale po klju¢u Skupnosti.

Glede na zapisano porocevalka na splosno podpira projekt Komisije. S predlogi sprememb
zeli okrepiti nekatere dele predloga, da bi se izboljSala u€inkovitost upravnega sodelovanja na
naslednjih podro¢jih:

= Kar zadeva podrocje uporabe, je potrebna dovolj obsezna opredelitev, ki poleg fizi¢nih
in pravnih oseb zajema vse pravne instrumente in ureditve, ki bi jih posamezne drzave
¢lanice lahko oblikovale.

= Zaavtomati¢no izmenjavo informacij se podro¢je uporabe dolo¢i in razmeji tako, da
se doloc¢ijo kategorije prihodka in kapitala, za katere je avtomati¢na izmenjava
informacij obvezna. Pri tem obstaja moznost dolocitve dvojne meje za kategorije, za
katere je treba informacije sporociti, in/ali za vrednost, ob kateri se sprozi mehanizem.
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= Da prisotnost uradnikov davéne uprave ene drZave ¢lanice na ozemlju druge drzave
¢lanice ne bi imela ucinka, nasprotnega pricakovanemu, in ne bi negativno vplivala na
koristi sodelovanja, se iz predloga ¢rta izenacitev njihovih pristojnosti s pristojnostmi
uradnikov v tej drugi drzavi.

= Postopek administrativne preiskave naj se izenaci s postopkom za sporocanje
informacij. Za zaproSeni urad velja zato enaka stopnja obveznosti za sporocanje
informacij, ki jih ima Ze na voljo, in za administrativne preiskave, potrebne za
pridobitev teh informacij.

= 'V zvezi z odpravo bancne tajnosti in da u€inkovitost navedenega ukrepa ne bi bila
omejena z dodatnimi zahtevami, se ¢rta navedba, povezana s krajem bivanja osebe, za
katero se zahtevajo informacije v zaproSeni drzavi, kar je v skladu s standardi OECD.

= ZaboljSo izmenjavo informacij med razlicnimi nacionalnimi organi se predlaga
vzpostavitev spremljanja primerov, ko so drZave ¢lanice zavrnile posredovanje
informacij ali administrativno preiskavo.

= 'V zvezi s potrebo po predlagani direktivi je treba opozoriti na sedanjo gospodarsko
krizo in z njo povezane davéne goljufije, zaradi Cesar je sprejetje te reforme Se bolj
nujno.

Sklep

Predlog Komisije pomeni korak naprej, kar zadeva potrebo po uc¢inkovitih na¢inih
sodelovanja na podroc¢ju boja proti davénim goljufijam in utaji davkov na evropski ravni.

Krepi notranjo davéno suverenost drzav, saj ponuja nove instrumente za ¢imbolj realno in
ucinkovito upravljanje z daveénimi viri, hkrati pa prispeva k napredku procesa evropskega
povezovanja, saj je jasno, da je z njegovim napredovanjem s politicnega, gospodarskega in
upravnega vidika vedno bolj potrebno tudi ustrezno povezovanje na davénem podrocju; brez
tega namre¢ ne bo mogoce uresniciti evropskega projekta.

PE430.610v02-00 22/23 RR\803482SL.doc



POSTOPEK

Naslov

Upravno sodelovanje na podrocju obdavcevanja

Referen¢ni dokumenti

KOM(2009)0029 — C6-0062/2009 — 2009/0004(CNS)

Datum posvetovanja z EP

16.2.2009

Pristojni odbor ECON
Datum razglasitve na zasedanju 19.10.2009
Odbori, zaproseni za mnenje CONT JURI
Datum razglasitve na zasedanju 19.10.2009 19.10.2009
Odbori, ki niso podali mnenja CONT JURI
Datum sklepa 1.10.2009 5.10.2009
Porocevalec/-ka Magdalena Alvarez
Datum imenovanja 21.7.2009
Obravnava v odboru 9.11.2009 1.12.2009 21.1.2010
Datum sprejetja 27.1.2010
Izid kon¢nega glasovanja +: 37
- 4
0: 4

Poslanci, navzo¢i pri konénem
glasovanju

Burkhard Balz, Sharon Bowles, Udo Bullmann, Pascal Canfin,
Nikolaos Chountis, George Sabin Cutas, Leonardo Domenici, Derk Jan
Eppink, Markus Ferber, Elisa Ferreira, Vicky Ford, José Manuel
Garcia-Margallo y Marfil, Jean-Paul Gauzes, Sylvie Goulard, Eniké
Gyori, Liem Hoang Ngoc, Eva Joly, Othmar Karas, Wolf Klinz, Jiirgen
Klute, Werner Langen, Astrid Lulling, Arlene McCarthy, fiiigo
Meéndez de Vigo, Ivari Padar, Alfredo Pallone, Antolin Sanchez
Presedo, Olle Schmidt, Edward Scicluna, Peter Simon, Peter Skinner,
Theodor Dumitru Stolojan, Ivo Strejéek, Kay Swinburne, Marianne
Thyssen, Ramon Tremosa i Balcells

Namestniki, navzo¢i pri konénem
glasovanju

Magdalena Alvarez, Marta Andreasen, Sophie Briard Auconie, David

Thomas Mann, Andreas Schwab

Datum predloZitve

1.2.2010

RR\803482SL.doc

23/23 PE430.610v02-00

SL




